
MINI-TUBE GAUGE REDUCERS - 12-.410 BORE

Converts Your Favorite Shotgun To A Smaller Gauge

Get the advantages of less expensive ammo and softer recoil when you
convert your favorite shotgun to a smaller gauge. Precision-machined,
aluminum sleeves reduce your chamber diameter so you can shoot several
gauges from a single shotgun. Reduced recoil and report make them the
perfect instructional tool for new shooters and when training bird dogs. Target
shoot or hunt small game with the gun you re most comfortable with; no need
to switch back and forth and lose your shooting rhythm. For use with target
loads in over and under, side-by-side and single-barrel shotguns. Sold in pairs
only. Not for use with steel shot or slugs.

Attributes

Name: 12-.410 BORE
Manufacturer: LITTLE SKEETERS
Product no.: 100001763
Mfr. No.: NONE
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 119mm
Shipping length: 185mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den MINITUBE GAUGE
REDUCERS LITTLE SKEETERS 12.410 BORE
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der MINITUBE GAUGE REDUCERS von LITTLE SKEETERS. Dieses Produkt
ermöglicht es Ihnen, Ihre Lieblingsschrotflinte auf ein kleineres Kaliber umzustellen, um von günstigeren
Patronen und weniger Rückstoß zu profitieren. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Produkt unbeschädigt ist und keine sichtbaren Mängel
aufweist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich der Nutzung
von Schusswaffen und Munition.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Reduzierpatronen nur mit Schrotflinten, die für 2¾" Kammern oder länger geeignet
sind.
Verwenden Sie die Reduzierpatronen nicht mit Stahlgeschossen oder Slugs.
Achten Sie darauf, dass die Reduzierpatronen korrekt in die Kammer eingesetzt werden, um ein
Verklemmungen oder Fehlfunktionen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionstüchtigkeit Ihrer Schrotflinte und der Reduzierpatronen.
Nutzen Sie die Reduzierpatronen nicht bei unsachgemäßer Handhabung oder in einer gefährlichen
Umgebung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Reinigen Sie die Kammer Ihrer Schrotflinte, um sicherzustellen, dass keine Rückstände vorhanden
sind.

Installation der Reduzierpatronen:2.

Nehmen Sie die Reduzierpatronen aus der Verpackung.
Setzen Sie die Reduzierpatronen vorsichtig in die Kammer Ihrer Schrotflinte ein, bis sie fest sitzen.

Verwendung:3.

Laden Sie die Schrotflinte mit geeigneten Zielpatronen.
Achten Sie darauf, dass Sie in einem sicheren Bereich schießen, der für das Schießen geeignet ist.
Üben Sie verantwortungsvoll und halten Sie sich an die Sicherheitsrichtlinien für Schützen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und andere Materialien.
Werfen Sie keine beschädigten oder defekten Produkte in den normalen Hausmüll.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe, um umweltfreundlich zu handeln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Fachhändler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die EUSicherheitsplattform besuchen, um Informationen
zu Rückrufen oder unsicheren Produkten zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer oberste Priorität hat. Befolgen Sie die
oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und effektives Schießerlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for MINITUBE GAUGE
REDUCERS 12.410 BORE
Introduction
Thank you for choosing the MINITUBE GAUGE REDUCERS. These precisionmachined aluminum sleeves allow you
to convert your shotgun to a smaller gauge, enabling you to enjoy the benefits of reduced recoil and
costeffective ammunition. This guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of
the product.

General Safety Guidelines
Always read and understand the product instructions before use.
Ensure that the gauge reducers are compatible with your shotgun model.
Do not use the gauge reducers with steel shot or slugs.
Always use target loads in over and under, sidebyside, and singlebarrel shotguns.
Keep the gauge reducers out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the gauge reducers for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the shotgun is unloaded before installing or removing the gauge reducers.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Use the gauge reducers only in 2¾" chambers and longer (2½" or longer in .410).
Do not attempt to modify or alter the gauge reducers in any way.
If you experience any malfunctions or issues while using the gauge reducers, stop using them
immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the shotgun is completely unloaded.
Clean the chamber of the shotgun to remove any debris.
Carefully insert the gauge reducer into the chamber until it is fully seated.
Ensure the reducer is secure and does not move when the shotgun is handled.

Usage:2.

Load the shotgun with appropriate target loads.
Aim safely and ensure your shooting environment is clear of obstructions and bystanders.
Fire the shotgun as you normally would, maintaining control and proper shooting posture.
After use, unload the shotgun and remove the gauge reducer for storage.

Disposal Instructions
Dispose of the gauge reducers in accordance with local regulations.
Do not discard in regular household waste.
If the gauge reducers are damaged or no longer usable, contact local waste management for proper
disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the MINITUBE GAUGE REDUCERS, please refer to the
manufacturer's contact points or consult your local authorities for guidance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience responsibly!



Guide de Sécurité pour les Réducteurs de Calibre
MINITUBE GAUGE REDUCERS LITTLE SKEETERS
12.410 BORE
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Réducteurs de Calibre MINITUBE GAUGE REDUCERS LITTLE
SKEETERS 12.410 BORE. Ce produit est conçu pour améliorer ton expérience de tir en te permettant d'utiliser
plusieurs calibres avec un seul fusil. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour garantir une
utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi de toujours utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état des réducteurs avant chaque utilisation pour détecter d'éventuels signes
d'usure ou de dommages.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les lois et réglementations locales relatives à l'utilisation des armes à feu et des munitions.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consulte un professionnel ou un expert en armement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des munitions de cible dans les fusils compatibles.
Ne pas utiliser le produit avec des plombs en acier ou des balles.
Assuretoi que le fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer les réducteurs.
Ne tire pas sur des cibles à proximité de personnes ou d'animaux non impliqués dans l'activité de tir.
Porte toujours des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation du fusil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Vérification du Fusil Avant d'installer le réducteur, vérifie que ton fusil est déchargé et propre.1.

Installation du Réducteur2.

Insère le réducteur dans la chambre de ton fusil.
Assuretoi qu'il est bien en place et qu'il n'y a pas de jeu.

Chargement des Munitions3.

Charge ton fusil avec des munitions de cible appropriées.
Ne charge pas avec des plombs en acier ou des balles.

Tir4.

Prends une position stable et assuretoi que la zone de tir est dégagée.
Tire en respectant les consignes de sécurité habituelles.

Retrait du Réducteur5.

Une fois que tu as terminé de tirer, décharge le fusil.
Retire délicatement le réducteur de la chambre.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas les réducteurs à la poubelle.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recycle les matériaux en aluminium conformément aux directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte le service client de LITTLE SKEETERS. Assuretoi de toujours avoir accès à des informations fiables et à
jour.

En suivant ce guide de sécurité, tu peux profiter de l'utilisation des Réducteurs de Calibre MINITUBE GAUGE
REDUCERS LITTLE SKEETERS 12.410 BORE tout en garantissant ta sécurité et celle des autres. Reste vigilant et
tire de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MINITUBE
GAUGE REDUCERS LITTLE SKEETERS 12.410 BORE
Introduzione
Grazie per aver scelto i Riduttori di Calibro MINITUBE GAUGE REDUCERS LITTLE SKEETERS. Questo prodotto è
progettato per migliorare l'esperienza di tiro, consentendo l'uso di calibri più piccoli nel tuo fucile a pompa
preferito. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo come indicato nelle istruzioni.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto con munizioni non conformi, come pallini d'acciaio o slug.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo munizioni da tiro appropriate in fucili sovrapposti, affiancati e a canna singola.
Non utilizzare i riduttori di calibro con camere di lunghezza inferiore a 2½".
Segui sempre le pratiche di sicurezza per la manipolazione delle armi da fuoco.
Indossa protezioni per gli occhi e le orecchie durante l'uso.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e sicura prima di iniziare.
Inserisci il riduttore di calibro nella camera del tuo fucile, assicurandoti che sia ben posizionato.
Verifica che il riduttore sia fissato correttamente prima di procedere.

Uso:2.

Carica solo munizioni compatibili con il riduttore di calibro.
Esegui un controllo di sicurezza per assicurarti che non ci siano ostruzioni nel fucile.
Prendi la mira e spara seguendo le linee guida di sicurezza standard per il tiro.
Dopo l'uso, rimuovi il riduttore di calibro e pulisci l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in alluminio.
Contatta un centro di riciclaggio locale per informazioni sullo smaltimento responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un professionista del settore. Assicurati di avere il numero di modello e le informazioni pertinenti a
portata di mano.

Grazie per aver scelto i Riduttori di Calibro LITTLE SKEETERS. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: MINITUBE
GAUGE REDUCERS LITTLE SKEETERS 12.410 BORE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MINITUBE GAUGE REDUCERS LITTLE SKEETERS 12.410 BORE. Ten produkt został
zaprojektowany, aby umożliwić strzelcom korzystanie z tańszej amunicji i redukowanego odrzutu. Proszę
zapoznać się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj tylko amunicji do strzelania do tarczy, zgodnej z zaleceniami producenta.
Nie używaj amunicji stalowej ani slugów.
Upewnij się, że strzelba jest odpowiednia do kalibrów, z którymi zamierzasz strzelać.
Nie używaj produktów z uszkodzeniami mechanicznymi.
Zawsze nosić odpowiednie zabezpieczenia, takie jak okulary ochronne i słuchawki.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Przed instalacją upewnij się, że strzelba jest rozładowana.
Włóż aluminiowy rękaw do komory strzelby, upewniając się, że pasuje do kalibrów 2¾" i dłuższych (2½"
lub dłuższych w .410).
Sprawdź, czy rękaw jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.
Po zakończeniu strzelania, usuń rękaw i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady, jeśli to możliwe.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a odpowiednie
użytkowanie produktów zapewnia ochronę Ciebie i innych.



Säkerhetsinstruktioner för MINITUBE GAUGE
REDUCERS LITTLE SKEETERS 12.410 BORE
Introduktion
Tack för att du valt MINITUBE GAUGE REDUCERS från LITTLE SKEETERS. Dessa reducerare är designade för att
konvertera ditt hagelgevär till en mindre kaliber, vilket ger dig fördelar som minskad rekyl och ljud. Det är
viktigt att följa säkerhetsanvisningarna noggrant för att säkerställa en trygg och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert skick innan användning.
Förvara ammunition och vapen på en säker plats, oåtkomlig för barn.
Rapportera omedelbart osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallelseuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast reducerarna med hagelgevär som är avsedda för 2¾" kamrar eller längre.
Ej för användning med stålskott eller sluggar; detta kan orsaka skador.
Kontrollera att reducerarna är korrekt installerade innan varje användning.
Använd inte reducerarna om de är skadade eller slitna.
Håll alltid vapnet riktat bort från människor och djur under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av reducerare:1.

Ta bort eventuell ammunition från hagelgeväret.
Kontrollera att kammer är rent och fritt från skräp.
Sätt in reduceraren i kammeret tills den sitter ordentligt.
Kontrollera att reduceraren är i linje med vapnets mynning.

Användning:2.

Ladda hagelgeväret med lämplig ammunition för den reducerade kalibern.
Följ alltid säkerhetsprotokoll vid skjutning.
Öva regelbundet för att vänja dig vid den nya kalibern och minska risken för olyckor.

Avfallshantering
Kassera oanvändbara eller skadade reducerare på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsföretag för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och njutbar upplevelse med dina
MINITUBE GAUGE REDUCERS. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
MINITUBE GAUGE REDUCERS LITTLE SKEETERS
12.410 BORE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MINITUBE GAUGE REDUCERS LITTLE SKEETERS 12.410 BORE. Tento produkt vám
umožní používat vaši oblíbenou brokovnici s menšími kalibry, což přináší výhody v podobě levnější munice a
měkčího zpětného rázu. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné použití produktu, důkladně si prosím
přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Používejte pouze s kompatibilními brokovnicemi a náboji.
Zajistěte, aby byl produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si nejste jisti, zda je produkt vhodný pro vaši brokovnici, obraťte se na odborníka.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte produkt s ocelovými broky nebo slugy, což může vést k nebezpečným situacím.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní opatření pro manipulaci se zbraněmi.
Před každým použitím se ujistěte, že je brokovnice prázdná, a proveďte kontrolu.
Vždy noste ochranné brýle a sluchátka při střelbě.

Pokyny pro instalaci a použití
Příprava brokovnice: Ujistěte se, že je brokovnice vypnutá a prázdná.1.
Instalace reduktoru:2.

Opatrně vložte hliníkový reduktor do komory brokovnice.
Ujistěte se, že je správně usazen a zajištěn.

Výběr munice: Používejte pouze terčové náboje kompatibilní s reduktorem.3.
Střelba:4.

Držte brokovnici oběma rukama a zaměřte se na cíl.
Střílejte pouze na určených místech a dodržujte pravidla bezpečnosti.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Hliníkové komponenty mohou být recyklovány; ověřte si místní možnosti recyklace.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se produktu, včetně bezpečnostních otázek, se prosím obraťte na
příslušné úřady nebo odborníky na zbraně. Doporučujeme také sledovat aktualizace o stažení produktů na
platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že se zajímáte o bezpečnost a správné používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší prioritou!
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